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DOHODA

Č. 9/§ SOj 12012

o poskytnut i prispevku na podporu zamestnanosti na rcaliz:iciu 011:1tr('lIi na ochrnnu pred Ilovochiami
nna ricšenie ni,slcdkov mimoriadnej situácie podl'a § SOj z{lkomt č. 5/2004 Z.z. Oslužb:ích

zamcstnanosti a o zmcne a doplnení niektorých zákonuv v zneni neskorších j)ľedpisov

(ďalej len "dohoda")

uzatvorená podľa ustanovenia § SOj zikon:l Č. 5/2004 Z. z. o službach zamestnanosti a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v zneni ncskorSich predpisov

(d'alr:j len "zákon o službách zamestnanosti")

medzi účastníkmi dohody:

Uradom flráce sochílnych vecí:l rodiny 8anlejov

Sídlo: Dlhý rad 17. 085 71 Bardejov
zastúpeným riaditel'kou: Emíliou Puchalíkovoll
IČO: ' 7774
Bankové spojenie:
číslo účtu:

(ďalej len "úrnd"')..
Zamestnávateľom

Pnivnicka osoba: Obec Cerninu

Ccrnina 65, 090 16 Ccrnina
l3c. Helena Madzinova
OO)JO 388
84110 - Všeobecná verejná správa

Sídlo:
V zastúpení starostom obce:
IČO:

SK NACE Rev2:
Bankové spojenie:
Císlo účtu:

(d'alcj len "z:ulIcstn:ívaleIK
• a spolu s "úradom" tI'ulej lell " ú~uslníci dohod)"')

Článok I.
Predmet dohody

l) Predmetom dohody je úpmva práv a povinnosti účnslníkov dohody pri poskytnutí príspevku na
podporu zmnestnanosti na realizáciu opatrení na ochranu pred povodňami a na rie~enic nasledkov
mimoriadnej situácie podľa § 5Új zákona o službách zamestnanosti (ďalej len "prlspevok"), klOr)' sa poskytuje
zo zdrojov európskeho socialneho fondu (ďalej len ,.ESf·') a štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (ďalej

lén ,.SR') v zmysle:

a) Operačného programu Zamestnanosť a sociálna inklúzia z programoveho obdobia 2007-2013.
b) Op<ltrenie: 1.1 podpora programov v oblasii podpory zamestnanosti II riešcllia nezamestnanosti
a dlhodobej ne1.:unestnanosti.
c) Názov projektu: "Národný projekt § SOj . "Prispcvok na podporu zamestnanosti na realizáciu
opatreni na ochranu pred povodil<lmi a na rje~cnie následkov mimoriadnej situ<lcie".
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2) Príspevok pOSk)1nuty na z..íklnde tejto dohody so skladá z príspevku zo štátneho rozpočtu

a príspevku ESF. Vzájomn)' pomer medzi prostriedkami spolufinancowlIlia zo štátneho rozpočtu

a prostriedkami ESF je 15% SR : 85% ESf.

3) Z.írovei'l si jc Z3l1lcstnflValer vedolll)'. ;;..e 7..a závažné poruSenie tejto dohody sa bude považovať aj
porušenie finančnej disciplin)' podl"a § J I zákona č. 52312004 Z. z. o rozpočto\'ých pravidlách verejnej správy
a o zmene a dopneni niektorých zákonov v zneni neskorMch prepisov.

4) Ministerstvo financií SR je vzmysle § 24 7.ákona Č. 231/19992. z. oštštncj pomoci \'znení
neskorších predpisov oprávnené kontrolovať poskytnutie pomoci u poSk)10V31era pomoci (úrad) ako aj
li príjemcu pomoci (zamestnávatel'). za učelom overenia si relevantných skutočností je 7.amestniívalcľpovinný
umožniť Ministerstvu financH SR toto overenie. Pcx:lra ust. § 31 odsek 9 zákonn č. 5231 2004 Z. z.
o rozpočtov)'ch pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorych zákonov je Minister;;tvo financií
SR opr:\vllené v prípade polreby ulotir a aj vym:ihať odvod. penále a pokutu.

Článok II.
Prá"a a povinnosti zamestnávatel'a

Zamestnávatcl' sa za\'äzuje:

l) Prijať 1t uchád7.aČOv ozamestnanic podrn §6 zákona o službách zamestnanosti (ďalej Icn
..uchádzač o znnlestnonic") Vedl.:llých vevidcncii uchádzačov o 7...1mestnanie najmenej Iri mesiace na
vytvorené pmcovné mieSIa do pmcovného pomeru dohodnutého v rozsahu ustanoveného 1ý7..denného
pracovného času fi na druh prac. ktoré súvisia s realizitciou opatrení na ochranu pred povodňami a na riešenie
ná.sledkov mimoriadnej situácie v uvedenej štruktúre:

I'rrdpokladaná
Praco\'ný čas v

dob:! Irvallia Dohodnutá celkovA DohodnutA cc:Jkovl'\ ccnn
Počet Druh vykonávAní'ch Il rllro\'llého

hod.
cena prJlre (mcsačne) práee (mesačne) v EUR

I'M l)rl\c (týždenne/od.
pomeru v EUR n3 l PM spolu

I( oclItIo)
do)

Opatrenia. ktoré
spolllaľujti odtok
vody z povodia do
vodných lakov.
ehrťlnia územie pred 40 hod.

JI l..1plavcnhn vodou 18.00-16,00) 566.80 6234,80
z vodného loku. 01.4.2012·
odstmoovanie 30.09.20\2
nánosov 1,. koryta
vodného toku ,
snev"ovanie brehov.

2) Predložiť (!radu za každého uchiidzača O 7..ameslnanie prijatého na vytvorené pracovné miesto
najneskôr do IO kalcndám)ch dni od uzatvorenia pracovneho pomeru:

a) kópiu pracovnej zmluvy uzatvorenej v zmysle zákonníka prace a platového dckrétu. resp. iného
dokladu ak dohodnutá mzda alebo plat nieje SÚČ8St"OU pracovnej zmluvy.
b) potvrdenú kópiu prihläšky na zdravotné poistenie, sociálne poistenie, starobné dôchodkové
sporenie.
e) potvrdenie príslušného úradu o dobe evidencie uchádzača o zamestnanie a jeho vyradení z
evidencie v sllvisloSli s prijatím do pracovného pomeru.
d) pod!':'! potreby i ďalšie doklady, ktoré urči úrad

2
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3} Dodržiavllť štrukt(Jru vytvorených pracovn)'ch miest v súlade so znením čl. Il. bod l tejto dohody,
prideľovať prijatým Zc1mcstnaneom práeu podl'a pracovnej zmluvy a platiť im za vykonanú prácu dohodnutú
mzdu Iplatl v stanovenom výplatnom tenlline.

4) Vytvorené pracovné miesIa obsadzoval' uch:i.dza.čmi o zamestnanie v súlade s čl. Il, bod I.

5) Viest' evidenciu obsadzovania vytvorených pracovných miest, vnitane dokladov, ktoré túto
evidenciu potvrdzujú,

6) Predkladať (Iradu najneskôr do posledného kalendárneho dňa nasledujúceho kalendämeho
mesiaca, v ktorom bola mzda splatná v 2 vyhotoveniach žiadosť o úhradu platby a :tMovel) I originál II 2
kópie dokladov preukazujúcich vynaložené náklady llU úhradu mzdy za zamestnancov na vytvoren)'ch
pracovných miestach, na ktorých sa mu poskytuje prispevok v zmysle tejto dohody, úhradu preddavku na
poistné na zdravotné poistenie, poistného na sociálne poistenie a prispevku na starobné dôchodkové sporenie
il mesačnú spdvlI o vykollaných prácach. la tieto doklady sn považujú: mzdový list alebo výplatná páskn,
vrátane dokladov o skutočnom vyplatení mzdových prostriedkov; doklady o platbách preddavku poistného na
zdravotné, sociálne poistenie a na slilrohné dôchodkové sporenie -l11csa~né v)'kazy preddavkov na poistné nn
verejné zdravotné poistenie, mesačný výkaz preddavku vnitalll.: poistného a príspevkov do Sociálnej poisťovne

a výpisy z účtu zamestnávateľa, resp. potvrdenie banky o uskutočnení platby. Zamestnávateľ je povinný
predkladať účtovné doklady v rozsahu podľa § 10 odst. I zákona Č. 431/2002 Z.z. o účtovnictve v zlleni
neskorších predpisov, V príJlllde. ak ZlllJlt'stnávatel' nepredloží za sledovan)' mesiac vyššie uvedeué
doklady v slanovenej lehote, úrad pnspevok podl'a čl. III. bod I (ejto dohody za toto obdobie
nCllosky'nc.

7) Predložiť úradu jednorázovo na všetky vytvorené pracovné miesta spolu so žiadosťou o úhradu
platby I originál a 2 kópie dokladov preukazujúcich vynaložené naklndy na pracovné naradie potrebné na
vykonávanie prác podľa článku ll, bod I.
Zamestnávate I' je povinný predkladat' účtovné dok 111 dy v rozsahu podľa § 10 odsLl zákona Č. 431/2002 Z.z.
o účtovníctve v znení ncskoršich predpisov. Úäo\·/I.1'111 doklwlum plalby }"I!U/izol'llllej proslredllíc/I'OIll hank\"Je
haJlkov.v \·:~1;is. Lmí(}toI'Cmie IlIkejto pla/hy tiadmlJe l~v;lIačiľ prial/lo IIa ballko\'om v)'pi,l'e pri danej p{o{bt' (I

pl//ndif'ju {wdpiJom osohy. krorú IiClOVII.I' =úl'i.\ 1'.1 ,kolJula aleho k dal/ej II/o/he pmk.l'{nú( doklod. I/{/ klOl"(Jf1l je
1I\'edel1~. kde jf! lálo pla/ba ;aúóvwllló (lIallI", ill/em)' doklad, delJllík resp, "'orlici kl/iha kde sa úCtIJ\'/Ié ::cipúy
IIsporodúwljú ,,"roJIulogicky (I klon"m sa 1'1'l'lIka;lIj{' ;wíNowlIIi" v.~l'lk.l·'("}1 JÍČ/lJl'/I.~\ch pdllOdOl', pefío=ni
de/lnik) opa"·"II.v podpisoIII.

8) Uzn:hniť pisomne úradu najneskôr do 30 kalendárnych dni každú zmenu dohodnutých podmienok
odo diia kedy skutočnosť nastala, vrátane oznámenia každého skončenia pracovného pomeru zamestnancov,
na klorých sa mu poskytuje príspevok v zmysle tejto dohody, Súčasne predložiť kópiu dokladu o skončeni

pracovného pomeru, potvrdenú kópiu odhlášky zo zdravotného poistenia, sociálneho poistenia a starobného
dôchodkového sporenia.

9) Prcobsadiť prncovné miesto v It:hote podl'a čl, V. bod 4 novým uchádzačom o zamestnanie
zevidencie uchádzačov o zamestnanie úradu sdodrz.aním podmienok podl'a čJ. II. bod l, vpripade
predčasnéhoskončenia prm;ovného pomeru zamestlHlnC<l, na ktorcho sa zumcstnávatcl'ovi poskytuje príspevok
v zmysle tejto dohody, ak Sil s úradom nedohodne inak. Zaroves'i predložil' za každého nového uchádzača

o zamestnanie prijalého na toto pracovné miesto dokllldy podl'a čl. II. bod 2. V prípade. ak V)1vorcnc pracovné
mi~slo je do~asnc voľné z dôvodu napr. dlhodobej dočasnej pracovncj lIt.'schopnosti zamestnanca, materskt-j
dovolcnky II pod.. mĎŽc zamťstllávate!' na loto pracovné miesto prijat" nového UoZ z evidencie IJradu pri
dodr/...111i podmienok stanovcnýdl dohodolI,

10) V pripade, ak zamestnávateľ dočasne prideli na výkon práce k užívatcl'skému zameslnávatel"ovi
v zmysle USlo §58 zákonníka prúce zamestnanca, na ktorého ztlmcstnavanie sa mu v zmysle tejto dohody
poskytuje príspevok, je povinný bez vyzvania vnitil' llradu všetky finančné prostriedky poskytnuté na
zamestnávanie tohto zamestnanca nnjneskôr do 30 kalendárnych dní odo JI'a dočasného pridelenia.

J
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ll) Na vyžiadanie úradu preukázať dodržiavanie podmienok tejto dohody, umož.lova( výkon fyzickej
kontroly a poskytovať pri tejto kontrole súčinnost', o. to priebcžne po r.:dú dobu platnosti tejto dohody až do
doby S rokov odo dila poslednej úhrady oprávnených nakladav,

12) Umožniť povereným zamestnancom Ministerstva práce. sociálnych veci a rodiny Slovenskej
r~pllbliky, Ústredia práce, sociálnych vecí ;;I rodiny, llradu a d'aBíll1 kontrolným orgánom nahliadnuť do
svojich účtovných výkazov, bankových výpisov a ďalSích dokladov a umožniť vykonanie kontroly a auditu
priebežne počas trvania záväzkov vypl)'vajúcicll z tejto dohody ata aj do 5 rokov po ukončení ich trvania.
V prípade neumožnenia výkonu kontroly a auditu vzniká zamestnávateľovi povinnost' vrátiť poskytnuté
linančne prostriedky \' plnej výške.

13) Vytvoriť povereným zamestnancom Ministerstva pnke, sociálnych vecí a rodin)' Slovenskej
rcpubliky, Ústredia práce, sociálnych veci a rodiny. úradu n ďnlších kontrolných orgánov, vykonávajúcim
kontrolu, primerané podmienky na riadne a vČ<1sné vykonanie kontroly íl poskytnúť im pri vykonávaní
kOll1ľoly potrebno súčinllost' a všetky vyžiadnné informácie a listiny týkajúce sa najmä oprávnenosti
vynaložených nakladov.

14) Označiť priestory alebo pracoviská. v ktorých sú vytvorené podporené prl'lcovné miesia
ftnancovl'lne z príspevku podl'a tejto dohody, plagátmi a samolepkami s logom ESF, prípadne inými formami
propagácic podl"a pokynov úradu, informujúcimi o spolufinancovaní z prostriedkov ESF. Uvedené označenie

ponc-chať na pn1covisku najmenej po clobu trvania vytvorcného pracovného miestn podľa tejto dohody,

15) Uchovával' IÍlto dohodu vrátane jej príloh a dodatkov a všetk)'ch doldndov tykujúcich sa
poskytllutého príspevku najmenej IO rokov od poslednej platby.

16) Zamestnávateľ, ktorému sa poskyt\ljll verejné prostriedky, zodpoveda 7...1 hospodárenie s nimi a je
povinný pri ich používnní zachovávať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť ich použitia v zmysle § 19 ods. 3
7..ákona č. 523/2004 Z, z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení lliektor}'ch z.'lkonov
v znení ncskor~ích predpisov.

17) Dodržiavať Z.'ÍkOll Č. 82/2005 Z.z. o neleg,.ílnej práci ti nclegálnolll zamestnávaní a o zmene
a doplnení neskorších predpisov.

Článol' III.
Práva a povinnosti úradu

Úrad sa zaväzuje:

I) Poskytovať zamestnávateľovi mesačne príspevok na jedno vytvorene pracovne miesto najviac po
dobu 6 kalendárnych mesincov vo výške ')5% z dohodnutej celkovej ceny práce zamestnanca prijatého do
pracovného pomCľu podľn čl. II. bod l, najviac vo výške celkovej ceny p.rácc vypočítanej zo sumy
dvojnásobku životného minima poskytovancho jednej plnoletej fyzickej osobe, platnej k prvému dilu
kalendárneho mesinca, za ktor)' sa príspevok poskytuje, ľríSllC\'ok sa 110skyluje za k:l!endärnc mesiace,
počas klOl'j'ch sa na vytvorenom p,'acovnom mieste vykonáva dohodnutý d"uh prác pod I'a čl. II hod
t dohody.

2) Poskytl1úť zamcstnávatcl'ovl jednorázovo Iln jedno vytvorené pracovné miesto príspevok na
úhradu časti nákladov na pracovné nárndie potrebné nn vykonávanie prác podl'a čl. II bod I vo \'ý~ke 95%
preukázaných nákladov na pracovné náradie, llnjvinc vo výške 40 eur.

4
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3) Poskytovaťzamestnávateľovipríspevok podľa čl. III. bod l najeho účet mesačne, najneskôr do 30
kalendárnych dní odo dfla predloženia kompletných dokladov podľa článku ll. bod 6 tejto dohody. V prípade,
ak úrad zistí v predložených dokladoch nezrovnalosti, alebo má opodstatnené pochybnosti o pravosti alebo
správnosti predložených dokladov, lehota na vyplatenie finančného príspevku podľa predchádzajúcej vety
neplynie, a to až do skončenia kontroly pravost-i a správnosti predložených dokladov, alebo do odstránenia
zistených nezrovnalostí, resp. do predloženia dokladov tak, ako je to llvedené v čl. II. bod 6 dohody, ale len
v lehote stanovenej v čl. II. bod 6 dohody. V prípade, ak zamestnávate I' nepreukáže za sledovaný mesiac
skutočne vynaložené náklady v lehote stanovenej v čl. II. bod 6 dohody, úrad príspevok podl'a čl. III. bod I
tejto dohody za toto obdobie neposkytne.

4) Poskytnúť zamestnávateľovi príspevok podľa čl. m. bod 2 na jeho účet, najneskôr do 30
kalendárnych dní odo dňa predloženia kompletných dokladov podľa článku II. bod 7 tejto dohody. V prípade,
ak úrad zisti v predložených dokladoch nezrovnalosti, alebo má opodstatnené pochybnosti o pravosti alebo
správnosti predložených dokladov, lehota na vyplatenie finančného príspevku podľa predchádzajúcej vety
neplynie, a to až do skončenia kontroly pravosti a správnosti predložených dokladov, alebo do odstránenia
zistených nezrovnalostí. V prípade, ak zamestnávateľ nepreukáže skutočne vynaložené náklady, úrad
príspevok podľa čl. III bod 2 tejto dohody neposkytne.

5) Vrátiť zamestnávateľovi jeden originál dokladov predložených podl'a článku II. bod 6 a 7 dohody
do 60 kalendárnych dní odo dňa ich predloženia. Za dei) predloženia dokladov sa v tomto prípade považuje
dell, kedy sa predložená žiadosť o platbu stala kompletnou resp. del) odstránenia zistených nezrovnalostí
v predložených dokladoch.

6) Úrad je povinný pri používaní verejných prostriedkov zachovávať hospodárnost', efektívnost' a
účinnosť ich použitia v zmysle § 19 ods. 6 zákona Č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

7) Doručiť zamestnávateľovi zamestnávateľovi materiály podľa článku II. bod 15, na zabezpečenie

publicity o spolufinancovaní pomoci z prostriedkov Európskeho sociálneho fondu.

Článok IV.
Oprávnené náklady

I) Za oprávnené náklady sa považujú len tie náklady, ktoré vznikli zamestnávateľovi v súvislosti
s touto dohodou najskôr v dCl) podpísania tejto dohody, boli skutočne vynaložené zamest1l<lvateľom a sú
riadne odôvodnené a preukázané.

2) Oprávnenými nákladmi na účely t~jto dohody je súčet mzdy a úhrady preddavku na poistné na
zdravotné, poistného na sociálne poistenie a starobné dôchodkové sporenie platené zamestnávateľom za
uchádzača o zamestnanie prijatého do pracovného pomeru v zmysle podmienok tejto dohody.

3) Oprávnenými nákladmi na účely tejto dohody sú náklady na pracovné náradie potrebné na
vykonávanie prác v zmysle podmienok tejto dohody.

5
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Článok V.
Osobitné podmienky

I) Zl'lmcstnavateľberie na vedomie. ze príspevok, a IO aj každ'" jeho časf. je prostriedkom vyplatenÝl1llo
štátneho rozpočtu Slovcnskcj republiky II z Európskeho sociálneho fondu. Na učel použitia týchto
prostriedkov, kontrolu ich pOllžitil'l a ich vymáhanie sa vzťahuje režim upravený v osobitn)kh predpisoch
(zäkon Č. 5/2004 Z.z. o službách L1111cstnanosti. z.Í;kon Č. 50212001 Z.Z. o finančnej kontrole a vnutOnlom
audite a o zmene a doplnenf niektorych zákO/lOV v znení neskorších predpiso\', zákon č. 523/2004 Z.z.
o rozpočtov)'ch pravidlách verejnej správy a O zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších
predpisov). Zamestnávaleľ súčasne berie na vedomie, že podpisom tejto dohody sa stáva súčasťou systému
finančného riadenia štftlktllrálnych fondov

2) Uzatvorením tejto dohody nevzniká právnickej osohe n:irok na uhradenie nákladu v prípade, že v ramci
plnenia podmienok dohody nepreuk~žc okrem opdvl1cnosti nMdadu aj jeho nevyhnutnosť, hospodárnosI
a efektívnosť.

3) DiíOnl vzniku pracovného miesta II Z<1mestnávatel'n na účely tejto dohody je del) vzniku pracovného
pomeru, t.j. der., ktorý bol dohodnut)' v pracovnej zmluve ako del) nástupu do práce s lIchádzačom

o zamestnanie na uvedenom pmcovnolll mieste, IIa z<íklade pisomne uzatvorenej pracovnej zmluvy.

4) V prípade preobsadenia vytvoreného pracovného miestn môž.e toto pmcovné miesto zostal' neobsadené
najviac po dobu 30 kalendárnych dllí odjeho uvoľnenia.ak sa s llrndmn nedohodne inak.

5) Zamestnávateľ poskytne súčinnost' pri vykonávani monitoringu a kontroly vykonávaných prác a pn
zabezpečeníodborného dohl'adu a územnej koordinácii vykonávaných prac podľa usmernenia splnomocnenca
vlády SR pre llzemnú samosprávu, imcgrovaný manažment povodni a krajiny.

6) Znmestnávateľ sllhlasí so 7.Verejnenim uvedených údajov vo verejne dostupných informačných

7.drojoch:
• men%bchodné metlo/názov. [ČO, adresa/sídlo. predmet činnosti, kód SK NACE Rev 2, vý~ka

nen~vratného finančného príspevku, damm podpísania dohody

ČlánokVJ.
Skončenie dohody

l) Túto dohoduje možné skončil' na základe vzájolllnej písomnej dohody účastníkov tejto dohody.

2) Účastníci dohody sa dojednávajú, že oprávnene POSk)11luté a čerpané plnenia podľa tejto dohody
poskytnuté zal11cstl~ávateľovi do dl~a účinnosti ukončenia tejto dohody zostávajú nedotkmHe.

3) Každý llcastník tejto dO/lody je opniVnCll)' písomne dohodu vypovedať. Výpovedná dobn jc
jednomesačná a L1čilla plynM od prvého dila kalendárneho mesiaca naslcdujúceho po doručeni výpovede.
Vypovedaním dohody je zamestnlÍvate]' povinn)' vféitiľ úradu poskytlluté finančné prostriedky do JO dní na
účet (Iradu.

4) Každý z účastníkov dohody je oprftvncný odstúpiť od tejto dohody v prípade jej závažného
porušcnia. Pre platnost' odstúpenia sa vyžnduje písomné oznamenie o odstúpení doručené druhému
účastníkovi tejto dohody. Odstílpenie je účinne dilom doručenia oZllúl1Ienia o Odsl(lpeni druhému účastníkovi

tejto dohody. Odstúpením od dohody je zamestnávateľpovinný vrátiť úradu poskytnuté finančné prostriedky
do 30 dni na účet úradu.
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5) Za závažné porušenie podmienok tejto dohody sa považuje porušenie povillllusti ustanovených v
ČI. II. v bodoch 1,2,3,4,8, 9,a bod 17 v čl. III. v bodoch 3 a4.

6) Odstúpenie od dohody sa netýka nároku na náhradu škody vzniknutej jej porušením.

élánok VII.
Všeobecné a dvcrečllč ust<UlOvenia

1) Zmeny v tejto dohode možno vykonať lell písomným dodatkom k IcjlO dohode podpísaným obom"
účastníkmidohody, na základe písomného návrhu jednej zo stránlcjlo dohody.

2) V každom písomnom styku uvád7~ť číslo tejto dohody.

3) Právne vzťahy výslovne neupravené touto dohodou sa riadia ustanoveniami všeobecne záväzných
pr<ívnych predpisov platných v Slovenskej republike, ktoré majil vzťah k záv:izkOll1 účastníkov dohody.

4) ľáto dohoda nadobúda platnosť dliom j"j podpísania oboma účastníkmi fi účinnosť nasledujllcim
dilom po dni jej zverejnenia v zmysle zákona č.546120 IO Z.z" ktorým sn dopíňa zákon č, 40/1964 Zb.
Občian~ky zákonník v zncní neskoršich predpisov a ktorým sa menia a dopíliajú niektoré l<1kony.

5) Účinnosť dohody skončí splnením záväzkov ťlčastnikov dohody, alebo spôsobom uvedeným v čl.
VI. bode 1 a 3, pokiaľ nedôjde k odslllJ)cniu od dohody podľa článku VI. bod 4.

6) Táto dohoda je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých úrad obdri:í dva rovnopisy
a zamestnávate I' obdrži jeden rovnopis,

7) Účastníci dohody vyhlasujú. že su oprávllcní túto dohodu podpisať, že si ju riadne II dôsledne
prečítali a sllbJasia s jej obsahom, ncuzavl'eli ju v tiesni ani za zvlášt' nevýhodných podmienok a na zllak
sllhlasu s jej obsahornju vlastnoručne podpisujÍl,

V B",dejove. dlla {C ~. io 'V

ile. Helena M dzinová, starostka
Obcc Cernina

7.a spr:\vllo>f, M~r. Jana 13oreckt.. ratkaLi
S"r-.vn.U1' ovc"l l'h!>•. PacuDr. Marcdn NOllnkO\'á. wd"'ca QP7..ftJ
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